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Nuevos desafíos frente a la digitalización del examen 
CELU: impacto en su proyección internacional

Ana Pacagnini
Universidad Nacional de Río Negro - CELLAE

Consorcio ELSE-CIN

1-        Introducción: puntos de partida

 El Consorcio ELSE (Español Lengua Segunda y Extranjera), en consonancia con las políticas 
lingüísticas y educativas enmarcadas en el Eje 2 del Plan Estratégico Institucional del CIN (Inte-
gración, fortalecimiento y nuevos desafíos de la educación superior), ha venido impulsando una serie de 
acciones de promoción y consolidación del área de ELSE a nivel regional, nacional e internacional, 
que apuntan a articular a las Universidades Nacionales (sedes naturales) que lo constituyen con las 
sedes adherentes del exterior. Ello incluye cuatro pilares fundamentales que sustentan el trabajo del 
Consorcio: la investigación, la enseñanza, la evaluación y la certificación. Es en estas dos últimas di-
mensiones que más se visibilizan los dieciocho años consecutivos de crecimiento en el área, en parti-
cular a través del examen CELU (Certificado de Español Lengua y Uso), que se implementó por primera 
vez en 2004 en las tres Universidades Nacionales que entonces conformaban el Consorcio, número 
que en la actualidad asciende a cincuenta y nueve, a las que se suman más de veinticinco sedes inter-
nacionales, repartidas entre América, Europa y Asia. Dos hitos fundamentales para este desarrollo 
han sido, por un lado, el ingreso del Consorcio ELSE al CIN en 2018, y por otro, la digitalización del 
examen CELU en el año 2020, lo cual, frente a la situación devenida de la pandemia de COVID 19, 
permitió tomarlo de manera remota y lo posicionó como la única certificación de español en formato 
digital reconocida por algunos países europeos (por ejemplo, Italia). Esto ha tenido un impacto muy 
alto, tanto en el récord de preinscripciones (que se evidenció sobre todo en las tomas de 2021) como 
en la demanda de un gran número de instituciones en el exterior que desean constituirse en Sedes 
CELU, entre las que se destacan las procedentes de Italia, Brasil, China y Estados Unidos. Entre las 
ventajas de la nueva modalidad, cabe destacar que más de mil candidatos/as (tanto ingresantes a 
universidades argentinas como provenientes de sedes extranjeras) han podido rendir el examen 
escrito y la instancia oral desde distintos países de origen o tránsito. La innovación también se ha 
trasladado a los certificados, que se emiten firmados digitalmente: los resultados se publican en un 
sistema de gestión renovado, que permite a cada usuaria/o gestionar su inscripción, conocer su nota 
y posteriormente descargar su certificado. 

	 En este sentido, en la presente comunicación nos proponemos, como principal objetivo, dar 
cuenta del impacto que la digitalización del Certificado de Español Lengua y Uso (CELU), iniciada 
en 2020, ha tenido en la proyección internacional del examen.

Para ello, 
a)	 se analizarán factores como el número y la nacionalidad de las/los candidatas/os: pre-

inscripciones e inscripciones de los exámenes D120-D121-D221;
b)	 se considerarán otros aspectos relacionados con políticas lingüísticas, como el reco-

nocimiento de nuestro examen a nivel internacional, en particular por parte de Italia.

2-	 El CELU frente al desafío de la digitalización (2020-2021)

Como hemos señalado más arriba, la digitalización del examen en el año 2020, si bien deve-
nida de una situación de crisis como fue la pandemia de COVID 19, fue un punto clave en su creci-
miento y desarrollo, ya que su administración en modalidad remota lo convirtió en ese momento en 
la única certificación de dominio de la lengua española online con reconocimiento en algunos países 
de Europa, como Italia. Durante 2021 se evidenció el acierto de la decisión de digitalizar el examen, 
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sobre todo por el impacto internacional que se tradujo en una demanda cada vez mayor de sedes 
del extranjero. 

2.1- El examen CELU D120: primeros pasos en la innovación digital

En los meses de noviembre y diciembre de 2020, se tomó el examen CELU de manera com-
pletamente digital, por primera vez en 16 años de trayectoria. Más de 280 candidatas/os rindieron 
el examen escrito y oral desde diferentes puntos de América, Europa y Asia, ya que solo les fue 
solicitada una serie de requisitos mínimos (entre los que se incluían el uso de cámara, micrófono y 
conexión a Internet).

Ello ha implicado la articulación interdisciplinaria de los equipos académicos, administrativos 
y técnicos, quienes trabajaron en cada etapa de su implementación para garantizar la validez y la 
confiabilidad del examen digital.

2.2- El examen CELU D121: consolidación y desarrollo

Conforme con la línea abordada en noviembre de 2020, cuando se decidió implementar el 
examen CELU en formato digital, en julio y agosto de 2021 se realizó la segunda toma en modalidad 
remota (examen D121). 

Esta toma implicó un récord de preinscriptos respecto de la toma anterior (782), de los cuales, 
por razones de cupo, quedaron efectivamente inscriptos 445 (por sobre los 280 del examen D120). 
De estos, desde distintos países de origen o tránsito, 352 rindieron en la primera toma del 2 de julio 
(protocolo A) del examen (instancia escrita y oral), mientras que 38 resultaron ausentes (califican 
como ausentes quienes no han rendido alguna de las dos partes del examen o ninguna de las dos). De 
estos 352 candidatos, 204 obtuvieron el certificado, 179 con nivel Intermedio y 25 con nivel Avanzado. 
Es importante destacar que es necesario acreditar un nivel intermedio o avanzado de dominio del 
español para acceder al certificado. 

A principios de agosto de 2021 se ofreció el protocolo B del CELU (consistente en alguna de las 
partes del examen, oral y/o escrita según el caso) a 55 personas, que habían tenido alguna dificultad 
(tecnológica o por razones de fuerza mayor) en la primera toma. De estos 55 candidatos, rindieron 37 
(el resto estuvo ausente en alguna de las dos instancias, escrita u oral) y 16 obtuvieron el certificado 
con nivel Intermedio. 

2.3- El examen CELU D221: avances y proyecciones

En el mes de noviembre se realizó la segunda toma anual del examen CELU en formato digital 
(CELU D221). La misma se llevó a cabo el día 12 de noviembre, con la aplicación de los exámenes 
escritos, y en los días 18 y 19 de noviembre se realizaron los exámenes orales. De este modo se com-
pletó el calendario previsto para el año 2021, habiéndose cumplido con las fechas regulares de julio 
y noviembre en entorno virtual. En esta oportunidad, se inscribieron 385 candidatas/os, ya que se 
estipuló a priori un cupo y se cerró preventivamente la preinscripción (que quedó en 595), a fin de 
evitar incidencias técnicas como las ocurridas en la primera toma. De este número, hubo 149 candi-
datas/os que obtuvieron el certificado (127 de nivel intermedio y 22 de nivel avanzado). 

Como novedad, en esta toma se estipuló la condición de la obligatoriedad de una prueba técni-
ca previa a la admisión del candidato a la toma digital, lo que favoreció la realización del examen sin 
mayores incidencias. Por esa razón, no hizo falta la aplicación de un protocolo B. Esto se sumó a una 
serie de mejoras técnicas en el armado y administración del examen, que fortalecieron y afianzaron 
su implementación en modalidad remota. 

Es importante destacar que cada certificado (que se entrega aproximadamente 45 días después 
de cada toma) se emite firmado digitalmente por las autoridades institucionales correspondientes 
(de modo de garantizar su validez e integridad) y puede descargarse en PDF todas las veces que sea 
necesario. Además, cuenta con un código QR que les permite a las instituciones acceder a una con-
sulta pública que muestra los datos de cada candidato y el estado de su certificación (véase gráfico 
1).
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Gráfico 1: El certificado CELU digital

En esta etapa, además del desarrollo e implementación del examen CELU, los equipos técni-
co-académico y tecnológico del Consorcio han llevado a cabo diversas actividades de capacitación, 
sin las cuales no hubiera sido posible el crecimiento sostenido de la certificación en modalidad di-
gital: 

a) Encuentro informativo con Personas Responsables de Sedes (PR) del examen CELU, tanto 
del país como del exterior (mayo 2021). 

b) Dictado de talleres preparatorios para el entrenamiento de evaluadores de orales (junio y 
noviembre 2021). 

c) Dictado de talleres preparatorios para la formación de monitores de exámenes escritos (ju-
nio y noviembre 2021). 

d) Encuentros de Orientación Técnica con candidatos al examen CELU (julio- agosto y no-
viembre de 2021).

Los siguientes gráficos ilustran el crecimiento sostenido de las inscripciones y los niveles de 
los certificados otorgados entre 2020 y 2021:

Gráfico 2: Impacto del CELU digital- (Pre)inscripciones D120-D121-D221
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Gráfico 3: Certificados otorgados CELU D120-D121-D221 (por niveles)

3-	 Gestiones y mejoras en pos de la proyección del examen: acciones de difusión

Dentro de las acciones llevadas a cabo por parte de la Comisión Ejecutiva1 y la Coordinación 
Ejecutiva del Consorcio, en conjunto con la Secretaría Ejecutiva del CIN, cabe destacar una serie 
de gestiones tendientes a cubrir las áreas de vacancia en diseño, perfiles tecnológicos específicos, 
locución y manejo de las redes. De este modo, se ha procurado continuar con la promoción del exa-
men en el país y en el exterior, mejorando los recursos gráficos digitalizados y audiovisuales para 
la participación en ferias internacionales y locales, como así también el manejo de la promoción del 
examen en redes sociales. 

Asimismo, durante este período se ha desarrollado un conjunto de actividades (presentacio-
nes, exposición de investigaciones, organización de eventos, etc.) que hacen a la difusión de las 
actividades del Consorcio, en particular del examen CELU. Dentro de las más relevantes, podemos 
destacar: 

a)	 Emisión de los números 1 y 2 del Boletín informativo del Consorcio ELSE (agosto y 
diciembre 2021), en el que se detallan actualizaciones de la red e información en torno al examen 
CELU digital, como así también participación en congresos, eventos y actividades de difusión del 
Consorcio. 

b)	 Participación en el Programa de Internacionalización de la Educación Superior y 
Cooperación Internacional Iniciativa de apoyo al desarrollo de estrategias virtuales para la internacionali-
zación integral (PIESCI-SPU), a través de la presentación por parte de la Comisión Ejecutiva del Con-
sorcio ELSE (en tanto equipo interuniversitario abocado al desarrollo del área de ELSE, coordinado 
por Gustavo Zonana) del Plan de Trabajo Institucional (PTI) El examen CELU digital: desarrollo de 
estrategias de virtualización para un programa de internacionalización comprehensiva basada en un modelo 
sustentable de gobernanza lingüística, el cual ha sido aprobado y financiado por el PIESCI. Ello ha im-
plicado la participación del equipo en el Ciclo de Acompañamiento en el marco de la Iniciativa de 
apoyo al desarrollo de estrategias virtuales para la internacionalización integral (PIESCI-SPU) entre agosto 
y octubre de 2021. 

c)	 Presentaciones del examen CELU en ferias y eventos internacionales: 
-Participación en dos eventos vinculados con Study in Argentina: I) Presentación del examen 

1 Actualmente, la Comisión Ejecutiva del Consorcio ELSE se halla integrada por representantes de las siguien-
tes Universidades Nacionales (ordenadas alfabéticamente): UNaM, UNCuyo, UNER, UNL, UNLP, UNNE, 
UNPSJB, UNRN (a cargo de la Coordinación Ejecutiva desde 2021) y UNT. Durante 2020 la Coordinación 
Ejecutiva estuvo a cargo de UNNOBA. En el período analizado en este trabajo, los Rectores Coordinadores 
dentro del CIN han sido los Rectores de UNNOBA (2020) y de UNER (2021). 
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CELU en FAUBAI junto a representantes de SPU e INPROTUR (mayo de 2021); II) Presentación del 
examen CELU en el marco de la 7ma edición del Congreso de las Américas para la Educación Interna-
cional (CAEI), octubre de 2021. 

-Presentación del CELU en formato digital en la reunión plenaria de la RedCIUN (mayo de 2021).
-Presentación de las acciones del Consorcio y el examen CELU en el marco del Encuentro de 

Vinculación Universitaria Internacional organizado por Study in Buenos Aires a distintas universi-
dades chinas que se encuentran interesadas en la certificación del español como lengua segunda y 
extranjera (junio 2021). 

-Presentación del examen CELU en el pabellón argentino en Expo Dubai (diciembre de 2021).
d)	 Contacto permanente con la Dirección de Asuntos Culturales de Cancillería (a cargo 

de la difusión y promoción en el exterior del Certificado); pueden destacarse reuniones con el Con-
sulado Argentino en Bonn y representantes del Departamento de Romanística de la Universidad 
Johannes Gutenberg, de Mainz (septiembre 2021) y con la Embajada Argentina en Washington y la 
ONG CEDA (octubre de 2021). 

e)	 Conversaciones con Representaciones Diplomáticas en China. Siguiendo la línea de 
las conversaciones previas que la Coordinadora Ejecutiva ha tenido en los meses de mayo, junio y 
agosto de 2021 con el Cónsul Adjunto en Guangzhou, y con representantes del Consulado General y 
Centro de Promoción Argentina en Shanghái, en el mes de noviembre se han establecido contactos 
con el área de Asuntos Culturales de la Embajada Argentina en Beijing, por la difusión del CELU 
en las cuentas de la Embajada en redes chinas (Weibo, Wechat). Para 2022 ha quedado pendiente una 
reunión con la Coordinación del Programa de Relaciones Bilaterales de la Subsecretaría de Políticas 
de Cooperación Internacional, y con representantes del Consulado Argentino en Shanghái, con el 
objeto de coordinar acciones conjuntas de difusión del examen.

f)	 Participación de los miembros de la Comisión Ejecutiva y de los equipos CELU en 
congresos, eventos y capacitaciones del área de ELSE:

-Participación de miembros de la Comisión Ejecutiva en varios simposios, mesas redondas y 
paneles del XVII Congreso SAEL y I Congreso Internacional SAEL en línea 2021 (organizado por la UNT 
del 17 al 20 de mayo de 2021) y de miembros de la Comisión Ejecutiva y equipo académico CELU en 
el XVIII Encuentro Internacional del GERES (Groupe d’ Étude et de Recherche en Espagnol de Spécialité), 
evento en el que se hizo una presentación del examen CELU en la mesa redonda a cargo de Ana 
Pacagnini, Ana Principi y Silvia Prati sobre “La variación en la evaluación dentro del área de la en-
señanza de español de la especialidad” (18 de junio de 2021).

-Aval y acompañamiento del Consorcio ELSE-CIN al Ciclo de webinarios ELSE, organizado por 
la UNaM y la UNNE, desarrollado durante los meses de septiembre, octubre y noviembre, destina-
do a estudiantes de Letras de ambas instituciones y abierto al público interesado como proyecto de 
extensión. Entre sus disertantes, participaron Silvia Prati, Ana Ávila, Ana Pacagnini y Ana Principi. 
Las charlas, disponibles en Boletín_FHyCS - YouTube, fueron coordinadas por Raquel Alarcón y 
Hugo Wingeyer, con sus equipos de cátedra y de investigación. 

-Presentación de la Prof. Silvia Prati, Asesora Académica del CELU, junto con la Dra. Matilde 
Scaramucci (CELPE BRAS, Unicamp) en el ciclo de Diálogos sobre PLE Brasil-Argentina, que tuvo 
como objetivo proporcionar el análisis de temas relevantes en el área de PLE y contribuir a las pers-
pectivas de profesionalización de profesores y estudiantes en Argentina y Brasil, con interés en la 
cultura, los idiomas, la evaluación y la política lingüística (noviembre de 2021).

-Organización del XI Coloquio CELU- Tucumán 2022.  Durante 2021, el Consorcio ELSE y la 
Facultad de Filosofía y Letras (UNT) han organizado el XI Coloquio CELU Investigación, enseñanza, 
evaluación y certificación en ELSE: Nuevos escenarios, nuevos desafíos, que se ha realizado en la Univer-
sidad Nacional de Tucumán los días 30, 31 de marzo y 1 de abril de 2022. 

4-	 Impacto en la proyección internacional: aumento de solicitudes de instituciones del 
exterior para constituirse como sedes CELU

Como ya se ha señalado, durante todo 2021 fueron recibidos numerosos pedidos de sedes nue-
vas en el extranjero. Este crecimiento se debe al hecho de que en el marco del contexto de pandemia 
se ha incrementado la necesidad de una certificación de dominio del español en modalidad remota. 
Por ello, se han reformulado las condiciones de los convenios con sedes extranjeras, que contemplan 
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esta nueva modalidad. De este modo, se han enviado los nuevos modelos de convenios de colabora-
ción recíproca a todas las sedes del extranjero incorporando la digitalización del examen. 

Todas las instituciones interesadas han sido notificadas de las condiciones para ser sede 
de aplicación del examen CELU; algunas se encuentran en proceso de envío de la documentación 
requerida y otras ya han firmado convenio y se han constituido en nuevas sedes. 

En particular, el aumento de demanda ha provenido de sedes italianas, ya que el 
Ministero dell’ Istruzione italiano (MIUR) exige que quienes se postulen a cargos docentes 
presenten certificado de dominio de lenguas extranjeras. Al ser nuestro examen digital y estar 
reconocido por el MIUR, se produjo un requerimiento constante por parte de instituciones 
de Italia, sobre todo de la zona sur de este país. En el gráfico que se presenta a continuación, 
puede observarse el impacto que esto ha tenido en la procedencia de los candidatos que se 
han presentado a rendir el CELU después de la digitalización (Italia ha pasado a ser el país 
con mayor cantidad de candidatos después de Brasil, mientras que anteriormente estaba en 
cuarto lugar después de Estados Unidos y Francia):

Gráfico 4: Nacionalidades de los candidatos al CELU durante 2020 y 2021

4.1- Principales instituciones interesadas en ser sedes aplicadoras del examen (2021 -2022)

Dentro de las instituciones interesadas en ser sedes aplicadoras del examen con las que se re-
unió la Coordinación Ejecutiva durante 2021, cabe destacar las siguientes:

-Universidad Federal de Pernambuco (Recife, Brasil) 
-Montessori Formazione (Sicilia, Italia);
-Embajada Argentina en Washington- ONG CEDA (USA);
-Embajada Argentina en Pakistán- NUML (National University of Modern Languages);
-Centro di Formazione Profesionale (Rímini, Italia).

En los casos de Washington, Montessori y Rímini, se han llevado a cabo nuevas reuniones 
informativas acerca de los convenios con la presencia de la Secretaría Ejecutiva del CIN. Es impor-
tante señalar que, al momento de la elaboración de esta comunicación, la Universidad Federal de 
Pernambuco y el instituto Montessori Formazione ya se han constituido como nuevas Sedes CELU. En 
los gráficos 5 a 7 se presentan las sedes activas en la actualidad (marzo 2022):
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Gráfico 5

Gráfico 6

Gráfico 7

5-	 Conclusiones: proyecciones y desafíos pendientes

Como conclusión, puede afirmarse que el alto impacto de la innovación que ha repre-
sentado la digitalización del Certificado de Español, Lengua y Uso en el año 2020 se ha afianza-
do durante 2021, lo cual se ha evidenciado tanto en el récord de preinscripciones como en la 
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demanda de un gran número de instituciones del exterior que desean constituirse en sedes 
adherentes para la administración del examen. Entre estas, se destacan las procedentes de 
Italia, Brasil, China y Estados Unidos. En este momento, el Consorcio se encuentra abocado 
a diversas acciones (véanse apartados 3 y 4) tendientes a la consolidación, crecimiento y 
expansión de sedes, tanto en el país como en el exterior.




